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ABSTRACTS

/

Garifuna Gastronomy: Preparation and
consumption of Bami or Ereba

Dalky Idalia Sambola Hodgson

This article contains part of the results of a gastronomical mvangauon
about the bami or ereba, a typical dish whose elaboration is part of
the garifuna culinary tradition and identity. Through interviews with
oultural carriers and the discussion of the topic in a focal group, the
author collected information about the ancestral instruments and the ones
presently used in its elaboration; the m%redwms. form and time for its
preparation and preservation; the way of transmitting the recipe; causes
of the decrease of its preparation; forms of promoting its consumption
and some proposals for its revitalization.

1. GARIFUNA-FOOD . 2, INDIGENOUS FOOD 3. BAMI 4. EREBA

Plan for the Protection and Safekeeping
of the Corn Island ‘s Archeological Cultural
Patrimony

Yamil Serrano
This investigation contains the necessary indications to make ctTectwe thc

h.

Our linguistic diversity as biological diversity

Danilo Salamanca

BICU-CIDCA

The general purpose of this essay is to evaluate what is loss when our
ancestral hngungu die and argue for the care and preservation of the
Central American linguistic heritage. More specifically, in the context of
the discussion about the convenience or interest of preserving a maximum
of biodiversity in the planet, the potential value of our ancestral languages
for the investigation and comprehension of the mental faculties of our
species will be pointed out.

1. LINGUISTIC INVESTIGATION 2. ENVIRONMENTAL ASPECTS

Concentration of pesticides in the
water, sediments and oysters of the
Bluefields ‘Lagoon,

RAAS, Nicaragua
Billy Francis Ebanks Mongalo, Juan Sudrez Sénchez, et

al
ln the basins of the rivers Escondido and Kukra River of Nicaragua

elaboration of a plan for the protection of the Com Island 2
patrimony in accordance with the existent juridical order. The

of such a plan is to obtain the development of a process of socml change
and the implementation of sustainable actions to attain the preservation
of the archeological resources inventoried in the Municipality of Corn
Island. For this reason this plan of protection is presented as an strategy
that includes the opinions of specialists in the matter of archeology and the
input provide hy the local actors. This, with the objective of preserving,
manage and have a good exploitation of the archeological resource, taking
into account the present reality.

1. PROTECTION OF CULTURAL PATRIMONY -INVESTIGATIONS-CORN
ISLAND-NICARAGUA 2. SOCIAL ARCHEOLOGY-CORN ISLAND-NI-
CARAGUA-PROTECTION 3. CONSERVATION AND RESTAURATION OF
HISTORICAL SITES-CORN ISLAND

Oral History of Marshall Point
Lilja Joanne Martin Escobar

This rapport is the result of an oral assemblage of information about the
history of the community creole and garifuna of Marshall Point, in the
RAAS (South Atlantic Autonomous Region). The dlu
conversations with cultural carriers and through

foeal group, contribute to the knowledge oflhe ongmn of ﬁ
founded in 1816. The names of the first founders, the immlmpsinns
educational and religious organization, its econonic activities and who
are the present cultural carriers in the community.

1. CREOLE-SOCIAL LIFE AND CUSTOMS. 2. GARIFUNAS-SOCIAL L
AND CUSTOMS. 3. ORAL TRADITION 4. mc.uwsms ]
PEOPLE- SOCIOECONOMIC ASPECTS

Phonological changes
obsolescence &

iderable amounts of pesticides are used for land and cattle activities.

These come together in the Bluefields’ Lagoon, mainly through the water
draining. With the purpose of identifying the environmental risk to which
the lagoon system and the human population are exposed, a sampling
system was established to determine the concentrations of pesticides in
the water, sediments and oysters. The results support the growing concern
for the contamination of rivers, coastal lagoons and fish banks of the
Nicaraguan Caribbean Sea and the necessity of generating information
about the existing degree of contamination. This should help to determine
the sources and develop adequate strategies medwreducelhzdmmmg
of pesticides to this region.

& AGR!CULTURALCHEW!CALPRODUCTS‘BNVMNMENTALASFECTS
2. CONTAMINATION OF 'WATER-BLUEFIELDS (NICARAGUA) 3. WATER
ANALYSIS -BLUEFIBLDS (NTCARAGUA) A :
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Ereba wiba dauki dlh banghwlbu

Dalky Idalia Sambola Hodgson

Nahara ulbi sakansa stadi muni laki kaikanka kum daukan ba
garifuna nani pata satka ba dukiara bara Bami apiakaka ereba ba
dukiara, naha sika klauna wina pata satka kumsa, naha ridi
daukanka natka ba garifuna nani klauna wina ai lwanka natka pata
pali aihwa kumsa. Naha iwanka natka kakaira uplika nani bara stadi
rnunl laki kaikanka daknika kum walsin aisi kaikan, ninkara naha
ulban dawanka na sturi nani ailal wahbi sakan klauna pyuara naha
pata ba nahki yus muni bangwan ba bara nanara nahki pata ba
ridi dauki ba, auhni daukaia dukiara diara sat sat manki ba, bara
nahki taim yus muniba naha pata daukaia ba bakusin ansa
naha pata ba aisawi ba, bakusin nahki upla wala nanira ma rlkala
ba, bara dia muni Bami pata ba sip ai kainara pawl waras ba, upla

nani kau pih lan takaia ba, para nahki kau pawi uliwaia lukanka

nani ulbi sakaia.

Corn Island ra klauna pyua wina Tasba ritska nani
ba bara diara kainara takan dukia nani satka ailal

ba main kaiki kaina dakbala wark ka nani daukafa s

Yamil Serrano

Naha laki kalki stadi munanka daukan nara sturi satka bara sins
laka nani aitani wahbi brin Corn Island ra klauna p

ristka nani ba bara diara kainara takan dukia nani a allal ba main.

kaiki kaina dakbaia wark ka nani daukaia. Tawan laka wauhkataya

nani ra nahki aisi ba kat.
Naha wark ka daukuya bawal trai munaisa tawan uplika nani iwanka

natka ba kau pakala bakusin Corn Island ra diara kainara takan dukia

nani satka ailal bara ba pain kulki brih main kaiki briaia, baku ba mita,
naha kaina dakbi main kaikaia wark ka laka nani tilara bara sa u|
nani naha wark ka satka dadaukra nani sinska laka bara tawan upl|

. mdl muni laki kaikan ninkara Naha wark ka lukanka nani ba i
~rama nani bila aisanka ba dukiara, naha bila aisanka na mani |

a wina tasba

mankara g:t sut tiwan baku lukan kan, bara naha pyua wina nal
bila aisanka ba kil bukaia wisi wark kum t& krikan, naha lamkau
diara nani kum kum ulbaia,wauhtaya nani plis kumira paski briaia
bara kli alsanka ba alki bu&aia Rama nani al iwanka bara ai bila
aisanka nani ba upla nanira mahrikan, baku sin bila aisanka ba kI
alki bukaia wark ka nani sin mahrikan ninkara, bila aisanka nani
kum tiwi auya ba dukiara sin ulbi mahrikan kabia stadi muni laki
kaikanka kum bakku; tawa aisanka bila nani tiwi auya ba,baku sin

ulbanka satka nani kum kum sin tiwi auya ba dukiara / f las bara
llka laki kaikan kabia naha sat trabilka nani ba nahki natkara wapni
mankaia sip kabia sapa aisanka raya nani wala naha mankara W
munbia sa kaka.

Mayangna nani diara nina maki ba ulbanka
natka ba laki kaikanka
Ricard Vifias-de-Puig

Naha ulbanka nara laki kaikisa diara nina nam(Sustantlvo mal
ba ulbanka natka nani mayangna bilara bara aisi latan sa
nani nina maki ba witin nani ai bila aisanka bara bam
dukiara,ulbanka natka ba tilara sip naya wina ulban satka wala
mankras ba dukiara. Tral munisa ulbanka natka kum 'Ipsa sa
tilara briaia CV(j). CV,,,,C, naha satka ulbanka nara s 3
tL:lab‘a’nl'tda sat sat nani ba slp naha blla alsanka nanitila

ukiara. : : f

Bluplls lagun ka. RAAS Nlcara
nanlllwraba. taSId satka nani

nani sins laka sin. Naha na sika ritska nani ba main kaikaia dukiara, ka ba

wark ka nani daukaia bakusin diara kainara takan dukia nani satka"_

allal ba yus munaia dukiara, tawan uplika nani nitka bakat.

Marshall Point sturka nani aisi sakan ba
Lilja Joanne Martin Escobar :

Naha ulbi sakanka na Marshall Point kriyul ka bara garlfunlkataw e

uplika nani aikuki sturi aisi kaikan ninkara ulbansa,
baiki sakan ba tanira. Klauna pyua wina naha tawanka
ba uplika nani aikuki bara dakni wala | anka dal
nani aikuki prawl aisi kaikan ninkara ) n naha
sakisa. Witin nani bui wan win tawanka b. man(, L
takan, wan win pas tawanka bara Iy

nina, wlt(n nani nahi




YULNI BALNA PARAHNI

( Garifuna balna plun kakaswa satni kidika: ampat
Bami awaskat Ereba atwa kidi yamwi didiwa
Kidika.

Dalky Idalia Sambola Hodgson

Akat uiwi yakna stadi munwi laihwi tatalna dai kidi garifuna balna
plun kakaswa satni kidika dawak Bami awaskat Ereba yulni kidika
adika kuduh sara puruni plun ni satni as ki, adika plun ni ridi
yamnin lani kidika garifuna balna sara puyuni kaupak plun ni aihwa
as kapat duduwl,.Adika muihni balna ampat yalalahwa kidi yulni
amanglalawa muihni balna dawak stadi munwi laihwi tatalyan:

muihni balna aslah kalalahna balna karak bik yulbauwi tataina usni
yakat adika ulwi yakna daniwan Kidi yul mahni ulwi duna dai, sara
puyuni kau adika plun ni ampat yus mumunwa dai kidi dawak waradi
ampat adi plun ni kidi ridi yayamwa kidi yulni, baisa auhni yamnin
atwi ais ais ahawa kidi, dawak taim ampus diswa kidi adika J:lun
ni yamwi, kaput bik ais puyuni kat adika plun ni daukalwa kidika,
kaut bik ampat muih baina kau yamwi niningna kanin kidika, dawak
bami awaskat ereba plun ni Kidi ais yulni tanit kau sip barakwi
kiwas kidi, muih balna kau baisa kalawa kat kakaswa atnin lani,
dawak baisa tanit kau barakwi kiunin sinsni lani baina ulwi yaknin.

Corn Island kau sara puyuni kaupak sau ritsni
balna kidi dawak di balna mahni sara taimni yak
kalahna sainni balna mahni ban kidi walwi yakwi main

talwi dunin warkni balna yamna atnin

Yamil Serrano

Adika stadi munwi laihwi talna warkni yamna taimni yul balna satni
dawak sins lani balna aitani mahni walwi yakna dal, Corn Island
kau sara puyuni kaupak sau ritsni balna kidi dawak di balna mahni
sara taimni yak kalahna sainni balna mahni ban kidi walwi yakwi
main talwi warkni balna yamnin, tawan lani wauhnitaya kau ampat
yulwa kapat. Adika warkni ?'amwa munah trai talwarang, tawan
muihni ampat yalalahwa lani balna kidi baisa yamni yamnin kaput
bik Corn Island kau di balna mahni sara taimni yak kalahna sainni
balna mahni ban kidi walwi yakwi main talwi dunin warkni balna
amna atnin. Kaput bahangr; adika walwi yakwi main talwi dunin
ani warkni balna pas akat bangki sins lani balna mahni wirihna,
adika sat warnki ninin yayamwa muihni balna sinsni lani dawak
tawan muihni balna sinsni lani bik, adika kuduh sau ritsni balna
bitik kidi main talwi duwi warkni balna yamnin yulni kaput bik di
balna mahni sara taimni yak kalahna sainni balna mahni ban kidi
walwi yakwi main talwi dunin, tawan muihni balna nitnina kat.

Marshall Point Yulni balna yulwi yakna kidika

Lilja Joanne Martin Escobar
Adi ulwi yakna adika Marshall Point kriyulni balna dawak garifunani

tawanni muihni baina karak kalpapakwi yul babauwi tatalna usnit

lakan uhulna, RAAS, sauni sahwi yakna saitni yakat. Sara puyuni
aupak adika tawanni yakat yalalahwa muihni balna karak dawak
aslah kalahna uk witingna adika warkni tanka duduwa balna bitik

karak yulbabauwi tatalna usnit yak::;dlka yulni uhulna. Witingna
n

ya:latywi Yuyulwl tawanni kidika wi kalahna kurih 1816

akat.ma

Zyan?nlna balna bik, witln&'la ampat spirit lainni kau dawak kul
lalahna dai

sinsni lani dunin yulni aslah di yulni is sat warkni

balna yayamwa dai kidi yulni dawak warmani mani yakat muihbarak
yulni

tawanni daniwan balna palni kidi yapak baisa sahka bang kidi yul

yulna pas tatuna kau muih balna yakat ﬂiqléhﬂal :

Mayangna balna di ayangni pakna balna kidika \
ampat uhulwa kidi laihwi talnin lani.
Ricard Vifas-de-Puig

Adika ulna akat laihwi talwi di balna ayangnina kidika(Sustantivo)

atwa kidl ampat mayangna ma tuki kat uhulwa kidika kaput bik

ulwi laih yayakwi di balna ayangnina ampat papakwa kidi tunina

Kat dawak kapat kamanah yus munnin sip kidika yulni, adika uhulna

pas yakat sip uhulna uk as bik sip kawas kidika yulni. Laihwi tatalwi

sip karang pa ulna balna as as kat ?as yakat awi duna atnin adika

sainni balna satni CV| u&.cv,,mc adika ulna satni akat bik niningna

kawl ulna balna uk uk kidika ‘adika tuni yulna balna pas yakat sip
kawas kidika yulni.

Blupils lakunni, RAAS, Nicaragua yak, puisin balna
waspa kau bang kidika, tasniki balna satni dawak
was dini balna bik pas yakat.

Billy Francis Ebanks Mongalo, Juan Sudrez Sanchez, et al

Nicaragua kau, Escondido yak dawak kukra river wasni baina kidi

us mumunwi pan minik dahnin dawak diauh sahnin kidika yulni

lupil lakunni yakat puisin satni balna mahki kiwi takakaswi, baisa
kidika laih was murwa kidi munah kiwi, ma sauki dawak ma waski
balna kidi bahanin awas dawak muih balna yakat yalalahwi bang
kidi trabil dunin awas yulni di as as tadi munwi tatalna lakunni wasnl
yakat, was murwa balna yakat, dawak was dini balna bang pas
yakat bik,adika yayamwa munah laih witingna laihwi tatalwarang ais
pitni puisin kidika pat di balna kau ambuk munna kidika. Adika tadi
munwi laihwi tatalna akat yuli yakwi ramh adika pani balna yakat

uisin yaklauiwi pat di balna mahni bahana kidi yulni, pas pa balna

au, kuma kun yalhnit kau lakunni balna yak, nicaragua karibi kusni
saitnl yak was pa dini balna pamwi lalaihwa pani balna yak kaput
bik ramh nit paini amanglanin ais pitni kat pat di balna bahana
kidika, adika nu kaldarang kat laih le mawarang dadakat puisin
balna kidi baisa di balna bahawi kiwas arang adi balna pani yakat.

Di balna as as niningkawi tadi munwi laihwi talna
warkni balna yayamna kidi yulni.

Wani aslah kalahna muihni balna
Akat mayang di as as nining kadi sara puyuni ampat Kalalahwa
dai kidl yulni tadi munwi laihwi talna warkni as yamna kidi yulni,
lalah as kalahna dal apatnah warkni balna kidi lalhwi talnin dawak
sara puyuni muih balna ampat yalalahwa dai kidi kapat nawatwi
dulauna atnin, kaput laih Nica saunl kau baraknin
warkni balna sat sat yamna atnin, - ayamna kidi bitik
baisa ulwi yakwas ki pa as dis dawa s yulni Kaunah
adika warkni kidi pat'Yavam,n ] bik adika warkni
balna yayamyang muihni balna yaka kanin yulni adika
uhulna as as adi uldi yakdi adika wani kat
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